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De Triſtibus, 


Shewing by Figures anſwering to 
each Word in every Line, in what Or- 
der every Word ought to be taken, 

ſo as to conſtrue into good Sence ; in 
an eaſy Method for the Benefit of the 
Learner, and eaſe of the Teacher. 
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Extracted from his on Writings. 0 
ALDV S, M. R. 


1 Have to this affixed the Life of wid, ſuppo- 


fing that it would be to the Studious not 


only jnſtruct ing. but gra te ful. 

Ovid was born in a Town called Sulmo, as he 
himſelf teſtifies in bis Book De Triſtibus El-gy 
the. 9th, 

Sulma mibi Patris eſt, gelidis uberrimus undis, 

Millia qui novies diſtat ab urbe decem. 

And allo in his 4th Book De Faſlis, where he. 
ſays, that Sulmo took it's Name from Solemus. 

Hu jus erat. Solymus Phrygia cames unus ab Ida, 

A quo Sulmonis menia nomen babent, &c. - 

Sulmo is in Peligni, as he ſays in his 24 Book, 
Amorum, Elegy 1. 

Hee quoque compoſui Peltgnis natus ale, | 

Ile ego nequitiz-Na'o poets me æ. 2 


U 


He was born of an Equeftcian Family, as he 


teltifics in his 4th Book Pe Triſtibus Elegy 5 


A 2 Si a 


4 . 


iv The Liſe of Ovid. 
Si quid id eſt, utque a proauis vetus ordinjs beres, 
Non modo Fortunæ munere factus eques. | 
He had a plentiful Patrimony, às is manifeſt 
from the ſams Book de Ponto. 
Non neus amiſſos animus deſiderat agros, 
Ruraque Peligno conſpiciend a ſols. 
He had likewiſe a Houſe not far from the Ca- 
paitol, for he ſays in his firſt Book De Triſtibus, 
Elegy 3. | 
Hane ego ſuſpiciens, et ab boc capitolia cerneys, 
Luz noſtre fruſtra junta ſutre lari. 
He had a Brother Elder than himſelf by 
Twelve Months, and that which is remarkable 
is, that he was born the ſame Day that he him- 
ſelf was. For they were both born on the Four. 
teenth Day of the Calends of April, on the Quin- 
guat of Minerva, as he relates in the gth Book 
De Triftihus, Elegy 9. 
N Nee ſt irps prima fu, genito ſum fratre creatus, 
a | Qui tribus ante quatuor menſibus ortus erat, &c. 
He was born, when Hirtius and Panſa were 
Conſuls: Who were flain at Muting in Antouy's 
3 War, as he ſays 2d Book De Triſtibus, Elegy th. 
| Editus bins ego ſum : Nec non, ut tempora noris, 
Cum cecidit 7 6 Conſul uterque pari. 
He and his Brother having made a good Profi- 
ciency in Grammar and Rhetorick at Rome, un- 
"= der the moſt celebrated Maſters, His Father e- 
* ſteeming humanity Studies unprofitable, compel- 
* led him to ſtudy the Law, in which he made a 
confiderabls Proficiency, and bore ſome honoura- 
bly Offices. But the Law not ſuiting with his Ge- 
nius, being too heavy a Burthen for him, leaving 
the Bar and Gown,” he return'd to the Study of 
Poetry; and bad a great Veneration for all the 
Senior Poets of his Time, and was himſelf had in 


as great Efteem by the Junior Ones. All which a 
Things he elegantly relates in bis gth Elegy of 
the 4th Book De Triſtibus. Fra- 


The Life of Ovid.. . 


Pratinus excolimur teneri, cura que Parentis, 
1 Imus ad inſignes urbis ab arte viros, &c. | 
In his 2d Book De Triſtibus, he writes, that he 
was a Lawyer, and an Arbitrator in private Cau- 
ſes; In theſe Verſes. 
Nec male commiſſa eſt nobis fortuna reorum, - 
que decem decies inſpicienda viris, &c. 
"IF He was ſo good humoured, that no one ever 
carped at any Thing he wrote; as he teſti- 
fies in the 4th Book De Triftibus Elegy the gth,-. 


thus. 3 | 
Nec qui detrectat præſentia, liver iniquo + _ 
Vllum de nofiris dente momordit ofusz. 


He was very civilized as to his Manners: * We - 
drank much Water with his Wine, and had àW 
Abhorrence to the Uſe of Boys, and was free 
from all Vices. For ſo he ſays in his firſt Boo 
De Ponto. | bs ok 
Odi concubitus, qui non utrinque reſoluvunt; — 
Hoc ef, cur pueri tangor amore minus. 
He had Three Wives: Two of which he di. 
vorced, with the Third he lv'd very lovingly : : 
Befides other Children he had a Daughter, by» 
whom he was made a Grand-father, of all which 
he ſays in 4th Book De Jriſtibus, Elegy 9th. 
| Pane mibi puero nec digna nec utilis Vxor, 
Eſt data, que tempus per breve nupta fuit, &. 


But having offended Auguſtus Ceſar, ignoramt- v4 
ly (as he ſays) he was baniſhed by him rd the- bs 
4 Euxine Coafts, at fifty Years of Age. Wherefore — 


he ſays in 4th Book De Jriſtibus, Elegy gth. - 
Poſtque meos Ortus Dif ea vinitus Oliva | 
Abſtulerat decies pramia viflor eques, &e- | 
He deſcribes his departuce from the City, and 
the Tears of his Wife and Family, and his hard 
and dangerous Voyage, in the iſt Book De Jriſti- 
bus, ina long Epiſtle, which begins: Cum ſabit il 
lzus wiſtifſima noctis imago, &c. And alſo in his 
8 fit 


vi The Life of Ovid. 

firſt de Ponto, in the Epiftle to Rufinus, that he 
was baniſh'd into a Place, where the Cold was 
always iateaſe, and the greateſt want of all 
that's Good, as he complains in theſe Verſes. 

Orbis in extremis jaceo deſertus arenis, 

Fert ubi perpetuas obruta terra nives, &c. 

He ſays, that there were two Cauſes of his Ba- 
niſhmeat z one of which he every where confeſſes, | 
a the other he always conceals, De Trifibus, 

. 2. 

Perdiderint cum me duo crimina, carmen © error : 

Alterius facti culpa ſilenda mibi. | 

He very frequently laments his compoſing the | 
Books De Arte Amandi, on Account of which 
| he began to be under the Diſpleaſure of Auguſtus; 

g And that he ſaw ſomething by miſtake, at which | 
I Ceſar being oftended, baniſh'd him into Siythia, 
L. 2. de Ponto, Epiftle 9. , 
Neve roges, que fit: Stultam quam ſcripfimus artem,, 
Innocuas nobis bac vetat eſſe manus, &xe. 
And in the ſame Book, he brings in Love thus 
Anꝗſwering him ina Dream. 
A .-: , 244 Urque boc, fic utinam defendere cetera poſſes ; 
| Srtis aliud, quod te læſerit, efſe magis. 
So that he every where makes mention both of 
his Books De Arte Amandi, and his Ecror to have 


— | © ben the Cauſe of his Baniſhment. But what 
* that Ecror was he no where explains, leaſt Au- 
* guſtus ſhould be more angry with him. But (as 


au he ſays himſclf) Nisimur in vetitum ſemper, capi- 
L muſque negata, many have attempted to find out 
what that was, and ſome or other is always labour- 
ing at it. Therefore ſome have ſuſpetted, that 
Ovid by chance ſaw ſome obſcene Secret of Augu- 
Hut s. Which I ſcarce think, becauſe if fo, his ſo 
frequent mention of the Crime, would rather- 
| have irritated Ceſar the more then pacified him, 


— & which bc ftudied 10 do. 
4 Some 


: The Life of Ovid. vii 


Some again conjeRure, that he loyd Auguſtus's 


Daughter, under the feigned Name of Corinna: 


Who as Pliny and Tranquillus write was infamous 
for Adultery, and condemned for it, Concern. 
ing which the Poet Sidonius ſays thus y 

Et te carmina per libidinoſa 

Notum Naſo tener, Tomoſque miſſum, &c. 

But this does not appear likely: Becauſe if it 
were ſo, he had not only highly but wittingly of- 
fended Cæſar: But Ovid ſays every where through 
Miftake and Ignorance. Beſides, ſhe whom he 
calls by the feigned Name of Corinna he obtained, 
as he teſtifies in his Book. Amorum, lib. 1. Ele- 

Jo | 
1 nents quid referam ? Nil non laudabile vidi, 

Et nudum preſfi Corpus ad uſque meum, &c. 

Therefore if ſhe had been either the Daugh- 
ter, or Niece, or Servant of Cæſar, or any other 
Perſon ſo dear to Ceſar, that he baniſhed vid on 
her Account, it had not been an Error only, 
but a Crime ; He had not unwittingly ſeen the 
Crime, but had wittiagly committed it. And 
add to this, that he fell into that Error, when he 
was an old Man: But he loved Corima, when he 
was a young One, as he ſays, I. 4. De Triflibus, 
Elegy 9. 9 : | 

Carming cum populo, primum juvenilia feci 

Barba reſecta mibi biſve ſemelve fuit, &c. 

Nor can I think, he would have mentioned her 
with ſo much Pleaſure, as he ſeems to do, if ſhe 
had been the Cauſe of his Miſery and Exile, We 
muſt indeed believe, that ſomething was ſeen and 


known by Ovid by miftake, that was the Cauſe of 


his being baniſh'd by AuguB8us to Tomos, under the 
pretence of his Book De Arte Amand: ; but what 
that was, ſince he would not have us know it, we 
in vain ſeek it, eſpecially ſince he bids us not in- 
quire after it. N 


Et 
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1 Et quid præterea peccarim, quarere noli, 
3 Di pateat ſola culpa ſub arte mea. 
z Beiag baniſhed into a rigid and barbarous Place, 


he, oftentimes Petitions to have his Exile in a 
milder, but although he hoped to obtain it from. 
the Emperor, yet after his Death he thus laments, 
IL. De Ponto, Epiſt. 5 | 
Cæperat Auguſtus decepte ignoſcere culpe, 
_ Spem noſtram terras * 48 th ſimul. &c. 
© And in the ſame Book, Epiſtle 9. he entreats- 
F the Divinity of Auguſtus to forgive him, eſpecial-- 
Af ly ſince he had written a Book of him, being made 
4 a new God. 1 
Tu certe ſcis bac, ſuperis aſcite, videſque, 
_ Cxfar, ut eſt oculis ſubdita terra tuis. 

Before his Baniſhment, he wrote many Epiſtles 
of;noble Ladies; five Books Amorum to Corinna; 
which afterwards he carefully Reviſed, and redu-. 

. ced to Three, as he writes in the firſt of them. 

Qui mods Naſonis fueramus quinque libelli, 

Tres ſumus; boc illi prætulit Auctor opus. 

Three Books De Arte Amandi; Two Books, De. 
Remedio Amoris, Fifteen Books of Metamorphboſes,. 
which becauſe he had not corrected (he ſays) he 
was ſo angry at both his Study and his Verſes, that 
when he was baniſhed to Tomos, he "burnt them, 
with his own Hand, with ſome other Things that 
would have been acceptable to the World, But 
many Copies of them having been tranſcribed be- 
fore, they could not whc)ly.be deftroy'd.; there: 

fore he ſays, De Triſtibus, L. 1. Elegy 6. 

Grata tua eſt pietas; ſed carmina major imago 

Funt mea; Ne mando qualia cunque legas, &c.. 

He wrote likewiſe Medea a Tragedy, for which, 

be was highly commended by Quintilian and Corne- 
lius Tacitus. . For Fabius ſays, Ovid's Medea ſhows,. 
what that Man could have done, if he had choſen 

rather to have govern'd then indulged his genius. 
| | - Seneca 


The Life of Ovid. ix 
Seneca ſhows him to have had a profound Jndge- 
ment in his ſecond Boek of Declamations ſaying 
thus. Being once deſired by his Friends to take 
Three Verſes out of his Writings, he deſired of 
them again that they would except Three Verſes, 
which they ſhould have no Liberty to meddle with. 


They wrote down privately what they would have \ 
taken out; and he wrote thoſe he would have 1 
ſpared. And both the Writings contained the , 


ſame Verſes. The firft of which Albinovanus Pedo, - . + 
who was one of the Arbitrators, ſays was this; Se-  —M 
mibovemque virum, ſemrverumque bovem. The ſe- | t 
cond Egelidum Borean, Egelidumque notum. From 
whence it appears, That not Judgment, but will 
was wanting to a Man of ſo great a Genius to bri- 
dle the licentiouſneſs of his Verſes. For he ſaid, : 
that Face was the more comely, in which there- 
was ſame Mole. Concerning the Tragedy of 
Medea he ſays, De Triſtibus, I. 2. 
Et dedimus Tragicis Scriptum regale corburnss ; 
Quaque gravis debet verba cotburnus habet. 
He alſo compoſed a Book againſt bad Poets, 
which is not Extant; likewiſe while he was in Ex- 
ile a Conſolatory Epiftle to Livia the Wife of Au- 
guſtus, concerning the Death of Druſus; alſo five F 
Books De Triſtibus, four Books De Ponto, one 4 
Book upon Ibis, twelve Books Faſtorum, of which 
only Six have come to our Hands; concerning K 
which he ſays, De Triſtibus, |. 2, 12 
Sex ego Faſtorum ſcripfi totidemque libelos; 5 
Cumque ſuo finem menſe libellus babes. 
_ He alſo wrote the Triumph of Cæſar, concern- | * 
ing which he thus ſays, De Ponto, I. 6. N 4. | 4 
þ 
: 
2 


r Ser 
* 
* 


Vtque ſuo faveas mandat, Rufine, tr iumpbo z 

In veſtras veniet ſi tamen ille manus, &c. 

And a Book in the Getic Tongue, concerning 
the Praiſes of Ceſar which he alſo recited, which 
he takes notice of De Ponto, I. 4. Epiſtles, To 
Larus, Writing thus, Ah 


x The Life of Ovid. 
Ab pudet, & ſcripſi Getico Sermone libellum, 
 Strutaque ſunt noſtris barbara verba modis, &c. 
His Work, De Piſcibus, he did not finiſh, con- 
cerning which oppianus afterwards imitating Ovid 
wrote in Greek to Antonius the Emperor. Le 
. Beſides theſe there are a many more Pleces 
that go hy his Name; as, De Nuce, de Medicami- 
ne faciei, ac Aurium, de Pulice, de Somno, de Cucu- 
Jo, de Aurora, de Philomela, de Limace, de Vetula, 
de quatuor bumoribus, de Iudo Latrunculorum. All. 
which except. De Nuce, & de Medicamine faciei,' 
(which perhaps he wrote when he was a Boy) 
are ridiculous, nor worthy to be attributed to the 
Divine Genius of 0vid, while he was either Man, 
Youth or Boy. At length deſpairing to obtain 
his return to the City from Auguſtus, be. writes. 
thus to his Wife, De Triſtibus, 1.3. EKkgy 3. 
: .Ofſa tamen facito parvd referantur in urna, 
Sic ego non etiam mortuus exul eros. _ 
He was ſent into Exile the Fifty Second Year 
of Auguſtus's Reign, or thereabouts, and died a- 
mong the Getes the Fifth of Tiberius'ss Whence 
it may be collected, that he was baniſhed Eight 
Years and ſome. Months, and Buried near the. 
Ton of Tamos, as Euſebins writes. ) 


To the RE A D E R. 


AN. T E:ther have I Room, nor (do T think) Occaſion to 

expatriate in 4 Preface : Thoſe 1bat are acquainted 
with the Latin Tongue know, that there is ſo great and 
various @ Tranſpoſerion of tbe Words. from their natural 
Order ( eſpecially in Poetry ) that it is very difficult 
for Learners to take them in their proper Order, ſo as 
to conſtrue into good Sence. In order to Remedy that 
znconveniency, and make the Scholars Task the more 
eaſy and pleaſant, and the Maſters Province the leſs 
burtbenſome, I bave made this. Key, which will enable 
the young Scholar to confirue bis Leſſon without 
troubling tbe Maſter at every turn, and I preſume it 
will have no ill Effect in making ibe Boys Idle, for that 
it will rather animate tbem to Diligence and Emulation 


in vying one witb the otber; ſince they kave a Rule 10 


proceed by. And by counting the Words, and finding 
out thoſs that anſwer to the Figures, they will fill up 
that Time they would otherwiſe employ in little Wagge- 
ries, - which create no ſmall trouble to the Maſter. 
And therefore He may require their Leſſons from 
them with the more exaAneſs. Since if they know, 
but how to look out their Words in the Dictiona- 
ry, it is to be attrebuted to their own 1dleneſs, if they 


conſtrue not into Sence, I hope the uſefulneſs makes no 


more Apology neceſſary. I. ſhall only ſay this as to the 
Metbod, I have not tied my ſelf to a ſtrict Grammati- 
cal Met bod in putting always the governing Word be- 
fore the governed, as the Subſtantive before the Adje- 
tive, &c. But as we commonly uſe our Ad jectives 
before our Subſtantives, &c. So baue followed our 
Engliſh Idiom. If any Faults bave eſcaped my Care, 
either in the Copy or under the Preſs, I bope they will 
meet with 4 favourable Cenſure toward © 


Your Humble Servant. 
THE 
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** 


Uſe of the CL AVIS. 


| HE Figures in the Cavis, anſwer Line for 
Line, and Figure for Word with Ovid's Books 
De Triſtibus, ſo that the Uſe is very eaſy, only 
counting the Words and comparing them with the 
Figures. 5 7 5 
ometimes by Reaſon of the greater Tranſpoſi- 
tion of the Words, and the diſtance of the Period, 
Jam obliged to tie two Lines together with a 


in both Lines, and proceed as in the reſt. 


EX AMP LE. 


I would know how to Conftrue into good Sence 
the firſt Line of the fitſt Elegy, which is, 


Parve nec Invideo fine me Liber ibis in urben. 


The Figures anſwering te each Word, are 
1678945 23, as you ſee in the Clavis, 
the Words taken according to the Figures, 1. The 
firſt Word Parve, 6. the 6th Word Liber, 7. the 
7th Word ibis, 8. the 8th Word in, 9. the gth 
Word Urbem, 4. the 4th Word fine, 5. the 5th 
Word me, 2. the ad Word nec, 3. the 3d Word 
tnoideo, and will ftand thus. 


Parve Liber ibis in urbem fins me nec invideo. 


And ſo of all the reft, 


* 


Brace, in ſuch Caſe, you muſt count the Figures 
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of Rome, 


arts from the City 
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